
IL-QORTI ĠENERALI

Sentenza tal-Qorti Ġenerali 26 ta’ Frar 2015 – Pangyrus vs UASI – RSVP Design (COLOURBLIND)

(Kawża T-257/11) (1)

[“Trade mark Komunitarja — Proċedimenti għal dikjarazzjoni ta’ invalidità — Trade mark Komunitarja 
verbali COLOUBLIND — Sinjal verbali COLOURBLIND — Raġuni assoluta għal rifjut — Assenza ta’ 

mala fide — Artikolu 52(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 207/2009 — Assenza ta’ użu fil-ħajja 
kummerjċali ta’ sinjal li l-portata tiegħu hija biss lokali — Raġuni relattiva għal rifjut — Artikolu 8(4) 

u Artikolu 53(1)(c) tar-Regolament Nru 207/2009”]

(2015/C 118/29)

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Pangyrus Ltd (York, ir-Renju Unit) (rappreżentanti: S. Clubb, solicitor, u M. Lindsay, QC)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u Disinni) (rappreżentant: P. Bullock, aġent)

Parti oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord tal-Appell tal-UASI, intervenjenti quddiem il-Qorti Ġenerali: RSVP Design Ltd 
(Brookfield, ir-Renju Unit) (rappreżentanti: inizjalment minn M. Blair, sussegwentement minn J. MacKenzie, solicitors)

Suġġett

Rikors kontra d-deċiżjoni tar-Raba’ Bord tal-Appell tal-UASI, tal-25 ta’ Marzu 2011 (Każ R 751/2009-4), dwar 
proċedimenti għal dikjarazzjoni ta’ invalidità bejn Pangyrus Ltd u RSVP Design Ltd.

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud.

2) Pangyrus Lts hija kkundannata għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 211, 16.07.2011

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tas-26 ta’ Frar 2015 – Sabbagh vs Il-Kunsill

(Kawża T-652/11) (1)

(“Politika barranija u ta’ sigurtà komuni — Miżuri restrittivi meħuda kontra s-Sirja — Iffriżar ta’ 
fondi — Żball manifest ta’ evalwazzjoni — Responsabbiltà mhux kuntrattwali”)

(2015/C 118/30)

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Bassam Sabbagh (Damas, is-Sirja) (rappreżentanti: M. A. Bastin u J. M. Salva, avukati)

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (rappreżentanti: B. Driessen u S. Kyriakopoulou, aġenti)
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Suġġett

Minn naħa, talba għall-annullament tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1151/2011, tal- 
14 ta’ Novembru 2011, li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 442/2011 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni 
fis-Sirja (ĠU L 296, p. 3), tad-Deċiżjoni 2011/782/PESK, tal-1 ta’ Diċembru 2011, dwar miżuri restrittivi kontra s-Sirja 
u tħassar id-Deċiżjoni 2011/273/PESK (ĠU L 319, p. 56), u tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 36/2012, tat-18 ta’ Jannar 
2012, dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 442/2011 (ĠU L 16, p. 1), 
sa fejn dawn l-atti jikkonċernaw lir-rikorrent u, min-naħa l-oħra, rikors għad-danni sabiex jingħata kumpens għad dannu 
subit.

Dispożittiv

1) It-talba għall-annullament tar-Regolamenti ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill ta’ wara l-adozzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru 36/2012, tat-18 ta’ Jannar 2012, dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja u li jħassar ir-Regolament (UE) 
Nru 442/2011, hija miċħuda bħala inammissibbli.

2) Huma annullati, sa fejn dawn l-atti jikkonċernaw lil Bassam Sabbagh:

— ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) Nru 1151/2011, tal-14 ta’ Novembru 2011, li jimplimenta r- 
Regolament (UE) Nru 442/2011;

— id-Deċiżjoni 2011/782/PESK, tal-1 ta’ Diċembru 2011, dwar miżuri restrittivi kontra s-Sirja u tħassar id-Deċiżjoni 2011/ 
273/PESK;

— ir-Regolament Nru 36/2012;

3) L-effetti tad-deċiżjonijiet u tar-regolamenti annullati għandhom jibqgħu, fil-konfront ta’ Bassam Sabbagh, sad-data tal-iskadenza 
tat-terminu għall-appell jew, jekk jitressaq appell f’dan it-terminu, saċ-ċaħda eventwali tal-appell.

4) It-talba għad-danni hija miċħuda.

5) Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea għandu jbati l-ispejjeż tiegħu kif ukoll nofs dawk sostnuti minn Bassam Sabbagh.

6) Bassam Sabbagh għandu jbati nofs l-ispejjeż tiegħu.

(1) ĠU C 58 tal-25.2.2012.

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tas-26 ta’ Frar 2015 – Franza vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-135/12) (1)

(“Għajnuna mill-Istat — Irtirar — Għajnuna li tirrigwarda r-riforma tal-metodu ta’ finanzjament tal- 
irtirar tal-uffiċjali tal-Istat li jaħdmu ma’ France Télécom — Tnaqqis tal-korrispettiv dovut lill-Istat minn 

France Télécom — Deċiżjoni li tiddikjara l-għajnuna kompatibbli mas-suq intern taħt ċerti 
kundizzjonijiet — Vantaġġ”)

(2015/C 118/31)

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Ir-Repubblika Franċiża (rappreżentanti: inizjalment minn E. Belliard, G. de Bergues, J. Gstalter u J. Rossi, 
sussegwentement minn D. Colas Diégo u R. Coesme, aġenti)

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: B. Stromsky, L. Flynn u D. Grespan, aġenti)
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